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A NEW TYPE OF DOCUMENT FROM SENKEREH 

By Elihtt Grant 
Smith College 

From the site of the ancient city of Larsa there has come recently 
a large number of private documents, letters, and contracts, as well 
as more public business and monumental inscriptions. These are 
now to be found in the museums of Continental Europe, Great 
Britain, and the United States. Facsimiles of thirty-six private con- 
tracts from the site of Larsa, now called Senkereh, have been pub- 
lished in the last Berlin edition of old-Babylonian documents with 
the briefest possible indication of their nature. The tablets have 
been autographed by Figulla. 1 Document number 84 (VAT. 7739) 
reads, 

1 1. sag wardam gi^mi-il-lum mu-bi-im 2 sag wared Urbar- ilu somas 
3 itti Vrbar- tlu lamas * lugal-a-ni-ir 5 m - ilu lamas-ga^mil §e§ gi-mi-il4um 

5 m ta-ri-bvrum dumu ilu samas-ga-mil 7 ii ilu sin-ma-gir dumu ilu samas-ga- 
mil 8 su-ni-a gi-mi-il-lum 9 su-ba-an-ti mei 10 m gi-mi-Mum u u-gu-ba- 
an-d6 12 m - tlu samas-ga-wril ies gi-wii-ilrlwn 13 m taH-i-bvr-um dumu ilu samas- 
ga^mil "u *'" sm-ma-gir dumu ilu samas-ga-mil 15 m u-bar- ilu somas 16 ba- 
ni-ib-gf-[gi] 17 mu ilu nannar ilu somas u ilu ri-im-[ ilu sin] 18 lugal in-pad-e-ne. 

Then follow the names of seven witnesses, the mention of the seal, 
the date, month Abum the 26th, in the year 16 of the Nisin era. 
The seal given is that of the second witness on the tablet, Abi- 
idinnam. 

We give next a translation of the contract: 

1 1 slave, Gimillum, by name, 2 the slave of Ubar-Samas 3 from 
Ubar-Samas 4 his owner, 5 Samas-gamil the brother of Gimillum, 

6 Taribum the son of Samas-gamil 7 and Sin-magir the son of Samas- 
gamil 8 suretyship for Gimillum 9 have accepted. 10 [should] Gimillum 
u run away 12 Samas-gamil the brother of Gimillum, 13 Taribum the 
son of SamaS-gamil u and Sin-magir the son of Samas-gamil 16 will com- 
pensate 15 Ubar-Samas, etc. 

Evidently the three relatives of the slave have undertaken to be 
sureties for his behavior. This Senkereh custom was followed by 

1 Vorderasiatische Schriftdenkmaler der kfiniglichen Museen zu Berlin, Heft, XIII. 
By H. H. Figulla, 1914. 
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owners of slaves who took the pledges of interested persons for the 
safety and behavior of the human chattels. It was probably pro- 
vided for by the laws of the king, Rim-Sin. The law of the king is 
referred to in another document of this collection from the time of 
Rim-Sin, No. 82, line 7 (VAT. 7727) : a-na zi-im-da-at sar-ri. Such 
laws began with the customary expression tukundi-bi which is left 
out of the tablets published by Figulla. Then followed a number of 
phrases indicative of the ill-fortune which might befall slave-property. 
We have one such expression in Figulla No. 73, line 11 (VAT. 7743), 
u-da-pa-ar-ma, where the slave Izigatar, owned by Ubar-Sama§, is 
put in the care of Sin-damiq the shepherd and two persons, Siniribam 
and Ummiasna, the father and mother (of the slave ?), accept surety- 
ship and pledge their property in case the slave be snatched away. 
Several other phrases which were used in Senkereh in contracting for 
the suretyship of slaves will appear with the publication of tablets, 
in the Yale Collection, on which the writer is now at work. 

The phrase that appears on our present document in line 11 is 
particularly interesting. We transliterate it u-gu-ba-an-di. In Pro- 
fessor Clay's 1 monumental work which gives a selection from the 
remarkable Yale Babylonian Collection, one of the most notable 
contributions is a Sumerian prototype of the JJammurabi Code. 
The phrase given above occurs in two of the laws on the Sumerian 
tablet, in the third law referring to the loss of a ship and in the ninth 
law with reference to the loss of an ox. The first sign in the phrase 
does not so clearly betray its nature on the law-tablet as on the 
private contracts. On the contracts the sign is clearly u. The last 
sign in the compound, d6, is one with which scribes took liberties, 
writing it on different tablets in a number of variants. The sign is 
found in Barton's Babylonian Writing, I, No. 297, in its several 
known forms. The scribe in Figulla, No. 63, line 8 (VAT. 7731), 
has apparently used sag. Compare Figulla No. 84A, line 11, with 
No. 84, line 11. A clearer form of the sign appears in Figulla No. 72, 
line 9 (VAT. 7722). This last document concerns the suretyship for 
the slave Azilum, the property of Enlildursu. Lu-Kkurra and his son 
Sumumlibsl act as sureties in the sum of tenshekels of silver, seemingly 

1 Miscellaneous Inscriptions in the Yale Babylonian Collection. By Albert T. Clay, 
1915. 
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a small amount; but compare Meissner 1 and 3 in BAP. The 
expression u-gu-ba-an-de is very clearly written. In lines 14 ff. what 
seems to be the oath is made in an unusual manner, mentioning 
the names of the contracting persons. (Cf. CT, VI, 336, for use of 
Su in oath. 

Delitzsch, Sumerisches Glossar, p. 141, gives ugu-de, "fliehen"; 
see also p. 42 under ugu. Our documents give u-gu in every case and 
the two laws cited together with the contracts indicate a wider range 
of meanings than "to flee." (Compare Br. 6721, 6724, and 6738.) 

The ninth law on the Yale tablet (YBC. 2177) gives the analogy 
for the law which must have covered the case of the slave and by 
substituting slave for ox we may see how the old law probably read. 
Indeed there must have been a series of such laws, concerning slaves, 
covering the various types of liability, phrases describing which the 
writer hopes to publish in the near future. 



